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Beenenue.B ")Xenumne B Oenom" pBeHue Yonrepa K HOJHOMY OTYETY
IIPEBOCXOAUT Jaxke pBeHne PpaHKIMHA, ITOCKOJIBKY OH MBITAETCS KOMIIEHCUPOBATh
IBIPY, KOTOPYIO OCTABJISIIOT 3TH HEJOCTAIOIINE CBHUAETENbCTBA. JlaBas obemniaHus,
nonoOHeie JIlyHHOMY KaMHIO, YoaTep yTBepxKaaeT, uro JKeHumuHa B Oeirom
“npencrasnsger truth..in ero camplii NpPsSMONW ¥ CaMblil TIOHATHBINA ACIIEKT...
3acTaBisisl JIIOJIEH, KOTOpble ObIM HauboJjiee TECHO CBsI3aHbl C HUMM, Ha KaKJIOM
MOCJICAYIOIIEM dTalle IepeiaBaTh CBOM COOCTBEHHBIN OMBIT CJIIOBO B CiIOoBO”. OH
CpPaBHMBAeT 3TH paccKa3bl C CyACOHBIMH CBUICTENICTBAMHU, HAJESACh MPUIUCATH
noJJ0OOHYI0 CEphe3HOCTh M aBTOPUTET CBOEMY COOpaHHWIO0 MOBECTBOBaHUM. OmHaKO
9Ta MOMBITKA OBICTPO TEPIUT HEeyauy, koraa Yourep 3assisiet: “Ucropus Mapuan
u uctopus Jlopsl 10KHBI OBITH cienyomuMu. S pacckaxky o0a MOBECTBOBAHUS —
HE CJIOBaMHU (YacTO TMPEPHIBAEMBbIMHU, YaCTO HEHU30E€KHO IyTaHbIMH) CaMUX
roBOpSIMX® . OTO IMPsAMOE MPOTUBOPEYME OCHOBHOM TOCBUIKE KHUTH
IIPUMEYATENIBHO TEM, YTO, XOTS OHO M KAXKETCSI YATATEIIO BHE3AITHBIM H3MEHEHUEM,
Ha caMOM JieJie Bce 3TO ObUIO 3aAyMaHo 3apaHee. B To Bpems, xorma Yourep
POBO3ramiaeT abCOMOTHBIN OMBIT 3TUX MOBECTBOBAHUN M3 MEPBBIX PYK, OH Yy¥Ke
coOpaj 3TU TIOKYMEHThI U 3HAET, UTO MOCJHEAHsS TPETh paccka3a HE COOTBETCTBYET
CTaHJAPTy, KOTOPBIA OH TOJIBKO YTO YCTaHOBMI. Ilog4epkuBast 3T0 HECOOTBETCTBUE
U, BO3MOXKHO, M3-3a HEro, YOoJiTep MPUHUMAET KpailHuEe Mepbl, YTOObI YCTAaHOBUTH
MOJIHBIM HabOp OTYETOB, BKIIIOUAsE HECKOJIBKO KOPOTKHX PAcCcKa3zoB OT JOMAIIHEro
nepcoHana, OAMH al3all MOKa3aHWM Bpaya M JEPEBEHCKOW MKEHIIMHBI, KOTOpPas
yXaXuBaja 3a TeJIOM, U JaKe KOIMHIO TpaBIOpbl HAa HAATPOOUH, MOCKOJIBbKY OH
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CTPEMUTCS YKPENUTh JOBEPUE K CBOEH KOJUICKIIHUH.

OcHoBHAasl 4acTh.YUUTHIBasA, YTO YONTEp OOBSABISET O CBOEM HaMEpPEHUU
paccka3arb ucropun Mpapuad u JIopel U mepenucatb UX CJIOBA, JIETKO MPOYECTH
3TOT MOMEHT KaK Yy3ypHauui YOJITEPOM HAPPOTUBHOTO KOHTpoJiA. OIHAKO, Kak
coOuparenb JOKYMEHTOB M WHHUIMATOP ATOTO MPOEKTa, PEIAKTOPCKHI KOHTPOJIb
Yonrepa oO4yeBHIEH Ha MNPOTSHKEHUM BCETO pPOMaHA, KAaK M €ro OTYASTHHOE
CTPEMJIEHHUE K IIOJITHOMY, aBTOPUTETHOMY U HEONPOBEPKUMOMY 3alKCh. [10CKOIBKY
B Hayaje pomMaHa y MpdpuaH ecTb IJIMHHBIA paccka3, HE MMEET CMBICIA, YTOObI
Yonrep mo3BoJIAII €€ MOBECTBOBATEIBHOW CUJIE B HaYaJle paccKasa, a 3aTeM JIMIINJI
ee ee. OTa HENOCIENOBAaTEIbHOCTh OOpallaeT BHUMAHUE Ha  JPYIyIo
HETOCJIEeI0BAaTEIbHOCTh B 3TOW CHUTYyallMl: HEOOOCHOBAHHYIO KPUTHKY Y OJITEPOM
NOBECTBOBaHMA MbppuaH. 3amminas CBOE NPHUCBOCHHE €€ UCTOPUU M 3aMEHYy €€
COOCTBEHHBIX CJIOB, OH TOBOpPHUT, YTO €€ paccka3 Oyner ‘“Heu30eKHO 3ammyTaH’ .
OnHako 3TOT HPEMJIOr HE 3aCiyKMBA€T JOBEPHUS, NMOCKOJbKY y UHUTATENEH €CTh
COOCTBEHHBI JIMYHBIM OMBIT, KOTOPHIA MPOTHUBOPEYUT eMy. OHHM TOJIBKO YTO
poyuTaiu 0osee cTa MATHIECATH CTPAHULL ICHOTO U IOCTOBEPHOI'O MOBECTBOBAHUS
or MbppuaH, pacckaza, KOTOpbIA OOECIEYMBAET OCHOBHYIO YacThb OCHOBHOIO
Marepuana JUisl EeWCTBHS MCTOPUHM, U OHM 3HAIOT, 4TO OOBHHEHHE YoiTepa He
COOTBETCTBYET JEHCTBUTEIBLHOCTH. JTO MCKAKEHHOE OOBSICHEHUE HEAOCTAIOIIETO
IIOBECTBOBAHMSI MOJYEPKUBAET OCO3HAHME Y OINTEPOM TOTO HENOCTATKA, KOTOPBIA
OHO TMPHUBHOCHUT, CJIA0OCTH, KOTOPYIO YOITEp HE HMEET HHUKAKOro MOTHBA
CO3/1aBaTh.

Kpome Ttoro, scHo, yro MbppuaH Bce emie AEMOHCTPUPYET HappPOTHUBHBIN
KOHTPOJIb, HECMOTPSI Ha €€ OYEBUIHOE OTCYTCTBHE HAPPATUBHOIO NPUCYTCTBU,
OAPBIBas MpeAnonaraeMyro y3yprnamnuto Yourepa. Korga Yonrep pacckassiBaeT o
CBOMX cIloco0ax cobpaTh BO€AMHO paccka3bl Mapuan u Jlopbl, OH OKa3bIBa€T, YTO
“HepBbIM MCTOYHUKOM HMH(POpPMAIMHU, K KOTOPOMY s OOpaTwics, OblI THEBHUK,
KOTOPBIM Bena... Mapuad ['onkom6. B 3TOM ngHEBHHMKE OBLIM OTPHIBKH... W OHA
pemmia, 4To MHE JIy4dllle 3TOro He BUAETb. COOTBETCTBEHHO, OHA YMTAJla MHE W3
pykomnucu...”. B 3TroM onmcaHuum YoaTep NPEACTaBIEH Kak 3asiBUTEIb,
3anpalluBaOIIMM  paspelieHue, a MbdpuaH-Kak KOHTPOJIEp MOBECTBOBAHUS,
MPEAOCTABISAIONIMM €My OrpaHMYEHHBIA JOCTYN W COXPaHAIOMMN (U3HNUYECKU
KOHTposb. llokazarenpbHO, 4TO MbdpHMaH HE TOJBKO COXPaHSAET PENAKTOPCKUI
KOHTPOJIb, BBIOMpasi, Kakylo HH(OPMAIIMIO €My Pa3pelieHO UMETh U YTO OCTAHETCS
ee JMYHOM HCTOpUEH, HO U COXpaHAeT (PU3NYECKOE BIAJCHHUE JHEBHUKOM. JTO
ObLTIO OBI COBCEM TO-IPYromy, eciu Obl OHa (PU3WYECKU Tiepenaia eMy THEBHUK,
9TOOBI OH MPOYMTAN W TEpPEenucan, MPOCTO JIaB MM OTKa3aB B pa3pelieHUU Ha
ucrnoiip3oBanue. Bmecto 3Toro, onHako, oHa (PU3NUYECKH KOHTPOJIUPYET JOKYMEHT,
1 YOoaTep noiydaeT TOIbKO Ty MHPOpPMAIIHIO, KOTOPYIO OHA MepeaeT. ITO MOIIHOE
MIOJIOKEHHUE JUISI HEE U TapaHTUPYET, 4YTO, XOTSA OHA HE MOXKET HAIPSAMYK WA
opUIMaTbHO Y4YaCTBOBAaTh B IOBECTBOBAHHMH, OHA BCE K€ KOHTPOJHMPYET CBOIO
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COOCTBEHHYIO HCTOPHIO. ITO areHTCTBO, TaKUM o00pa3oM, yOEeIUTEIbHO
CBHUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO €€ MOJIYAHUE BO BTOPOU MOJIOBUHE POMAaHa SIBIIECTCS
CKOpee BRIOOPHBIM, YEM BBIHYKICHHBIM.

[Ipumenenue teopun I'panrta-/[3BM NMOKA3bIBAET BAXKHBIE PA3JIMUUAS MEXKIY
MomyanueM Poiiuen m MbdpuaH, KOTOpbIE WIIIOCTPUPYIOT OMNACHOCTBH KEHCKHUX
nucanuii. B otnuuue ot 31m000AHEBHOrO Mosuanusi Paiiuen, monuanue Mbapuan-
BPEMEHHOE, PE3KOE€ U3MEHECHUE, KOTOPOE MPOUCXOAUT B IMOCIEIHEN TPETU POMAHA.
Tor ¢akr, uro oHa mpeamowra Obl MOJTYAaHWE Ha TPOTSHKCHUHM BCEH HCTOPHH,
BMECTO TOTO YTOOBI COXPaHATh MOJYaHUE Ha MPOTSKEHUU BCEU UCTOPHH, KaK ITO
nenaetr Peituen B "JlyHHOM kamHe", OJYEPKUBAET HEOOXOAUMOCTD JUISl SKEHITUH
OBITH CTPATErMUECKUMU B CBOMX pEUeBbIX akTax. Momuanue Peituen oTnanser ee oT
JpaMaTh3Ma U OMAaCHOCTH 3TOM UCTOPUU. XOTS €€ permyTalluid HAaHOCUTCA yiiepo, ee
YacTO OINHMCHIBAIOT KaK CaMOJIOCTATOYHYIO, COOpaHHYIO U YBepeHHYyI0 B cebe. OHa
OCO3HAET MOCJEJCTBUS CBOETO MOJIYaHUsI, roBops: “S mokepTBoBasia cOOOW — s
uMesa mpaBo cieNlarh 3TO, eciau Obl 3axorena”. TeM He MeHee, €e MOJYaHHE
CO3/1a€T MPOCTPAHCTBO MJIA MPUHSTUSA €0 COOCTBEHHBIX PEIICHUN U JCUCTBUM B
COOTBETCTBHH C €€ COOCTBEHHBIMH PACCYXICHUSIMU U YOSKICHUSIMU. PazMbIisis o
CBOEM MOJIYaHWH, €II€ A0 TOro, KaK TailHa pasrajgaHa, Peituen rosoput: “S
MpUHSJIa Ha ce0sl YyXKACHYIO OTBETCTBEHHOCTh... S MOCBATUI ce0si XpaHEHUIO
KAJKOU TalHBI — HO OYyJET SICHO, KaK COJIHIIEC B MOJACHb, YTO S HUYETO HE UMEN B
BUIy!”. DTU cI0Ba MOJYEPKUBAIOT aKTHBHBIM, OOAYMaHHBIA XapakTep €€ BbIOOpa.
Eit He naBanu u He oOpeMeHsu 00BIION OTBETCTBEHHOCTHIO — OHA “TIpUHHUMAJIA”
ee. OHa He ObUTa 3aXBavyeHa WJIM BOBJICUCHA B TallHy — OHa “BOBJIeKja [cebs]”.
OOBuHEHHass B TOM, 4YTO OHa OblIa OpolleHa, Cephbe3HOEe OOBUHEHUE B
Bukropuanckoit Aunrmmm, Peiiuen rosoput: “SI moxBepria cebs  Xyamiemy
3a0TyKJICHUI0, YEM 3TO... U 51 TEPIEIUBO NIEPEHOCHIIA 3TO”, UMesl B BUY CKaHJaI,
BbI3BAHHbI Hcue3HOBeHHEM JIyHHoro kamHss Ha ee uMmsa. OHa MOXeT
COTIPOTHUBIISATHECA OOIIECTBEHHOMY KOHTPOJIO U HEOAOOPEHHUIO, MOTOMY 4YTO OHa
COXpaHWJIa CBOIO IIEJIOCTHOCTh uepe3 O0O0JyMaHHbIC ACUCTBUS U 0OJyMBIBAaHUE
CBOET0 BhIOOpA.

Peituen mpennaraer KOHTpamyHKT MbopuaH, ubs TMONBITKA BOWUTH B
TPAAUIIMOHHO MYXCKOM MHUP HOPUANYECKUX CBUACTEIHCTB MPUHOCUT (DU3NUYECKYIO
OMAacHOCTh M HACWJIME, 3acTaBlisisi €€ BbIOpaTh MOJIYAHHWE TO03XKE B pPOMaHE.
HecmoTtpst Ha TO, 4TO COOBITHUSI MPOUCXOMAT B €€ JOMAIIIHEM MPOCTPAHCTBE, PeUb
UJIET, TI0 CYIIECTBY, 00 OOIIECTBEHHOM BOMNPOCE, KACAIOIIEMCS HACJIEeIOBAaHUS U
coocTBeHHOCTH. BoBilekass ceOst B 3TH OOIIECTBEHHEIE Ji€jia, BMECTO TOI'O YTOOBI
JTUCTAHIIMPOBAThCSA, Kak dTO jgemaer Peityen, oHa moaBepraet  ceOs
HETIOCPEJCTBEHHOM (H3udYecKor omacHOCTH. OHa CTAaHOBUTCSA CEPhE3HO OO0IBHOM
HETOCPEJICTBEHHO B PE3yJIbTaTe CBOETO yd4acTHsi, M 3Ta OO0JIe3Hb OCTaBJISET €€
OTKpBITOM I Xyamwmx onacHocter. [lorepsiB co3nanme, MapuaH Oka3bpIBacTCs
6e33amuTHOM, Korna rpad Pocko BTOpraeTcs B €e JUYHOE MPOCTPAHCTBO, BXOJIUT B
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€€ CHAJIBHIO U YUTAET ee AHEBHUK. CaMo 1o ceOe YTeHHE €€ JIMYHBIX MaTepuajoB
ABJIIETCS 3HAUMTEIbHBIM HApyLUIEHHUEM, HO OH eule OoJblle YCyryOisieT 3To,
3alyiCchiBasl B €€ JHEBHHUKE AaKT, KOTOPBIM ObUI NMPOYUTAH KaK CHMBOJIMYECKOE
M3HACWIOBAHHE. YUUTHIBAs MHTUMHOCTh JHEBHUKA KaK XPaHUJIUIA CAMBIX JTUYHBIX
MBICJIEH M YYBCTB YEJIOBEKA, BKJIKOYEHHE pacCKaza JIPyroro 4ejiOBEKa SIBIISETCA
arpecCUBHBIM M HACWJIBCTBEHHBIM. DTO MPECTYIUIEHUE-TIOCIEHUN pa3, KOraa Mbl
BUJUM TUCHbMO MbBpHaH WU CIBIIKUM ee cOOCTBeHHBbIE cioBa. OIHAKO, HECMOTPS
Ha €€ KaXylleecs MCYE3HOBEHHEe, MpapuaH IpoNoKacT BHOCUTH CBOW BKJIAJ U
BJIMATH Ha NoBecTBOBaHME. OHA BCE €lle OCYLIECTBISAET KOHTPOJIb 3a KYJIHCAMU U
COXpaHsET MpaBO COOCTBEHHOCTU Ha CBOIO MCTOPUIO U CBOM cioBa. Ee Monyanue
JaeT el CUJIy U 3allUIIAET €€, He yMaJlsis €€ aBTOPUTETA.

OTO NPUCBOEHHUE KEHCKOTO MHChbMa MY>KYMHAMM, 4acTO O€3 MX cOrjlacusi u
4acTO IS WCIIOJIb30BAaHUS NPOTUB TEX K€ CAMBIX JKCHIIHWH, HE OTrPaHUYHMBACTCS
Mbpuan, HO noBTOpsieTcs BO Bcex pomaHax KosmH3a. Korga sKeHIIMHBI NUITYT
YTO-TO, OyJb TO JMYHOE WIH IMyOJUYHOE, 3TO OTKPBIBAET HMX U OCYKICHHUS,
KpUTUKA U cOMHeHnU. B “JIynHOM kamHe” Po3aHHa ocTaBisIeT CBOE CBUAECTENBCTBO
Mo3aJiv, HYXJasiChb B 3allUTe CMEPTH, 4yTOOBI "BiajeTh uctuHOM". Ee omaceHus
OKa3aJuCh BIOJHE OOOCHOBaHHBIMH. (DpaHKIMH CTAaHOBUTCA ‘“‘BCE 3J€e W 3Jiee
npotuB Po3anubl CimpmaH”, IOKa HE MEPECTAET YATATh €€ MUChMO U HE OTAET €TO
berrepemxy. Hu onvH U3 HUX HE BBIKA3bIBAET HUKAKOM YBEPEHHOCTH B €€ CIIOBAX,
IyMasi, 4TO €CTh TOJBKO “TOJIBIMA IIAHC”, YTO OHH ““MOTYT YTO-TO OOHAPYKHTh. .. YTO
MOJKET OKa3aThCsl TMOJIE3HbIM,” HECMOTPS Ha TO, YTO €€ 00JaJaHHe 3alsITHaHHOM
HOYHOM pyOamKkoil MOKHO J0Ka3aTb MM, YTO Yy HE€ €CTh HOBask M BaXKHAs
uHpopMaIus, UMEIoIIas OTHOLIEHHE K TaiiHe. [IpounTaB nucbMo, OHU HE BUIST B
HEM HHMKAKOH LIEHHOCTH U XOTAT TOJBKO BBIOPOCUTH €ro M3 ToyioBbl. OHU KaJeloT
€e, HO OHU TaKXKe€ HCIOJIb3YIOT NMHUCHbMO, YTOOBI UTHOPUPOBATH €€ HCTOPUI0 U
BMECTO JTOTO BHUIECTh €€ TOJhKO Kak “OelHyr0”, “HecHacTHy”’, ‘“HecYacTHYIO”,
“HecyacTHyl0” JKEHIIMHY, ‘‘oOpeueHHyl0 Ha rtHOens”. I[loHnmanue, KOTOpoOe
YCKOJIb3aJI0 OT HEE B )KM3HU, HE OBLIO JOCTUTHYTO €€ MUCATEIbCTBOM; €€ MUCHhMO
TOJIBKO YKPEIMUJIO €€ CBS3b C €€ MOJOM M COUHAIBHBIM KJIACCOM, CBOJSI Ha HET TOT
HEeOOJIBIION Mporpecc, K KOTOPOMY MPHUBEJIO €€ MOJTYaHUE.

Po3anHa- He enWMHCTBEHHAs >KEHIIMHA, Ybsl pEINyTauus CTpajacT, Koraa
@paHKJIIMH TOJIy4aeT JOCTyH K €€ COYMHEHUSIM. OpaHKIMH HCHOJIB3YET
pEeAaKTOpPCKUE KOMMEHTApUH, YTOObl BHECTH COMHEHUE B PACCKA3bl KEHIIUH, YETO
OH HE JIeJIaeT CO CBOMMH aBTOPAMHU-MY>KUYMHAMHU, HE3aBUCUMO OT TOTO, KaK OHH
OYy)KIAI0T, PENaKTUPYIOT WIM BBOJAAT JUYHBIE YYBCTBA. YUHUTHIBAs, UYTO 3TH
pacckasbl SBIAIOTCS JUYHBIMH CBUIETENBCTBAMU M YTO BCE aBTOPHI COOOLIAIOT O
TOM, KaKUMU OHH IIPEJCTaBIsUIM ce0e MOTUBBI JPYTUX JIIOJCH, a HE O TOM, UTO OHU
rapaHTUPOBAIM, BaXHO, 4T0 OpaHKIMH BMEUIMBAETCS TOJIBKO AJII TOTO, YTOOBI
NPOSCHUTh  OIIMOOYHBIE TPEACTABICHUS IKEHIIMH-PACCKA3UMKOB, OCTaBJISSA
HEIPaBUJIbHBIE MPEANOJIOKEHUST MY>XUMH CTOsTh Ha cBoeM. Korga Po3anna
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TOBOPUT, YTO OHa ‘‘yBepeHa, C3p, YTO BBl BuAenAu MeHs , OpaHkiuH 100aBiseT
CHOCKY, TOBOpsI, UTO OHa “moiHOCThIO ommbOaercs”. Korma mmcc Kmak muimer,
pazymeeTcsi, 3100H0, 0 Paituen, @pankiauH 100aBISE€T CHOCKY, 3asBIISIONIYIO, YTO
Poiiuen ve OecrokouT mpeacTaBieHue ee xapakrtepa mucc Kmak, mockonsky “Ilepo
mucc Kinak...[umeer]| HeocnmopuMyro IEHHOCTh KaK MUHCTPYMEHT JJIs IEMOHCTpaIuu
xapaktepa mucc Kiak”. DTo penakiMOHHOE JOMOJHEHUE SIBHO CUTHAIU3UPYET O
TOM, 4TO HamucaHue Mmucc Kiak mnokaxker, 4To OHa HEHAJEKHBIH pPACCKA3UUK
xapakTtepa Paitden, co3gaBas obOmiee HemoBepue K ee MoBecTBOBaHWIO. KoHedHO,
mucc Kiiak HeHafie)XHbIN paccKa3uuK M IIIOXO0 pa30upaeTcs B JIOASX, HO HU OJMH
TaKOW KOMMEHTapuili HE CUMTAeTCs HEOOXOJIMMBIM, YTOOBI MPOSCHUTH, UTO
berrepemx HEHamexeH KOrJa OH CYIOUT JIIOJIEH, OCHOBBIBAsICh Ha HX BEpPE B
npopoueckue cuibl PoOunzona Kpy3o. Tonbko >KeHCKHE MEPCOHAXXU OTKPHITO
MPOTUBOPEYAT JIPYT APYTy B CBOUX [MOBECTBOBAHMSIX.

Nzyuyenue apyrux pabotr KomimH3a mnokassiBaeT 0osiee MIMPOKYIO KapTUHY
TOTO, KaK XCHCKHUE TMPOU3BEACHMSI ObUIM B3SThl M HMCIOJB30BaHbl NMPOTUB HUX.
Camprii  spxkuii  npumep- "Myx wu kena', B koropom KomauH3 SBHO
MPOTUBOIIOCTABIICT BHIOOPHOE MOJIYAHHE KOONTHUPOBAHUIO >KEHCKOIO MHUChMA.
Ocrtep JleTpumxk, KEHIIMHA, JOBEACHHAs [0 CaMOyOMIICTBA HEOJHOKPATHBIMH
OCKOPOJICHUSIMU MY>Ka U HECIHpaBeIJIMBbIMU 3aKOHaMH O Opake Bukrtopuanckoit
AHrnuy, BbIOpajia MOJYaHME B KAayeCTBE HAKa3aHUS 3a CBOM HACHUJIbCTBEHHBIC
NEUCTBUSA, )KUBSI KaK HeMasl, XOTs (pU3NYECKH OHAa criocoOHa roBopuTh. HecmoTps
Ha TO, YTO 3TO MOJYaHUE CUUTAETCS MPEIONPEACICHHBIM U BUHOBHBIM, BaKHO, UTO
OHO HEOJHOKPAaTHO OMHUCBHIBAETCS DCTEp KaK CPEACTBO IS “OTAENBHON XKU3HU
croco0 st Hee ObITh “‘oTheneHHoN”. He3zaBUCMMO OT CBOMX PEIUTHO3HBIX
paccy X IeHul, DCcTep HAXOAUT B TUIIMHE Ty € YEIMHEHHOCTh W 3alllUTy, YTO U
Poituen u Mbapuan. Henb3s ommOUTBCS B BBIOOPHOCTH €€ MOJIYAHHS, MOJTYAHUS,
KOTOPO€ “IPUBJIEKAET BHUMAHUE K TOMY, KTO TOBOPHUT, @ KTO MOJUUT . OTHAKO U3-
32 KBa3UMEIUIIMHCKOTO OOBSICHEHHWS, HA KOTOPOM HAcCTamBaeT OCTep, B MHUPE
poMaHa ee MOJT4aHue OXKUJaeTcs. ToJbKO YUTaTeIb B KOHIIE KOHIIOB OCO3HAET, YTO
ee MoJIYaHue SBJSeTCS AOOPOBOJBHBIM M 3HauMTelbHbIM. Kak u Mbapuan, Octep
MHUIIMUPYET BPEMEHHOE MOJTYaHHE TTOCe ciaydasi (PU3NYEeCKON OMacHOCTH U Bpea.
DTO MOJYaHUE CO3/aeT JJIsl Hee MPOCTPAHCTBO ISl CO3/IaHUsI CTAOUIILHON KU3HH,
KOTOPYIO OHA MCKayia, CTa0WJIBHOCTH, KOTOpasl yrpoXaeT TOJbKO TOT/a, KOorja oHa
HapylIaeT CBOE MOJTYAHHUE.

3anuchiBas CBOU MEPEKUBAHUS, DCTEP OTKPHIBAET CeOsI TEM K€ OIMacCHOCTSIM,
C KOTOPBIMHU CTAJIKHUBAIHUCH Apyrue nucatenbHuisl Kommmnsz. Jxeddpu, myxanHa-
AHTaroHUCT, OOHAPYKUBAET €€ 3aIMCH, OEPeT WX U YUTAET 0e3 €€ COoriacus, a 3aTeM
UCIIOJIB3YEeT WX, YTOOBI IIAHTAKUPOBATH €€ B JKECTOKOM IPECTYITHOM 3aroBOpeE.
Jlukyst B cBoem oTkpwiTUH, J[Kepdpu 3Haer, uro “B TO Bpems kak [lpusnanue
KEHIIMHBI OBIJIO B €ro KapMaHe, cama »>KEHIMHAa ObUtla B €ro BJacTH .
CTONKHYBIIMCH C €r0 MPUNAJKOM BCE, YTO OHA MOXKET CAENATh, - 3TO MPEAJIOKUThH
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“Oe3:KU3HEHHOE MoAUYMHEeHnEe”. Y Hee 0oJibllie HEeT TOM cBOOObI BOJIU, KOTOPOIl OHA
paHbIlle TOJb30Bajach B CBoeil HezaBucuMmoM >xku3Hu. [lepBoe, uto JIxeddpu
MPUKa3bIBAaCT €M cHaenaTh, - 3TO OTMEHUTh BBICEJICHHUE €ro W3 ee aoma. Ero
BTOP)KCHHE B €€ JINYHOE, TOMAITHEE MPOCTPAHCTBO COBITAIAET C BTOp)KEHUEM rpada
docko B cnampHIO Mbppman. Onare Xe, XKEHCKOE MHChMO HE JOCTHTaeT
MTOJIOKUTENBHBIX IIeJICH M MPUBOAUT TOJBKO K YS3BUMOCTSIM, KOTOPBIC MY>KUYHHEI B
pOMaHe MOTYT MCTOJB30BaTh JJII CBOMX COOCTBEHHBIX Iesiel. V3 JKEeHIIMH B 3TUX
pomaHax ToJIbKO Peiiden Heys3BUMa sl BHEITHUX MAaHUITYJISIITUHN, TIOTOMY YTO OHA
Jy4dlle BCEro COXpaHAEeT MOJYaHUE, CIOCOOHOCTh, KOTOPYIO €l Jaer ee
COIMAJIbHBIN KJ1acc. XOTsI OHAa W HapylIaeT CBOE MOJYaHUE OJUH pa3, TpeOOoBaHUs
JIETEKTUBHOTO pOMaHa JIeNal0T HEMpEeKpallaolieecs MOJYaHUuE HepPeaTuCTHUYHBIM
cranaaptoM. Koppensiuss Moil4aHUsl C 3alllUIIEHHBIM MPOCTPAHCTBOM U PEUYU C
ySI3BUMOCTBIO BCE €IIIE COXPAHSIETCS, MOBTOPSISACH BO BCEX PACCKA3aX U pOMaHaXx.

3akimouenue.lcnons3oBanne KoimmH30M H30MpATENbHOTO MOJYAHUS IS
Takoro 3pdekxra B 3ToM poMaHe TpeOyeT O60jee BHUMATEILHOTO MPOYTEHUsT Oojee
paHHUX, MEHEE OYCBUIHBIX M30MPATETHLHBIX MOJYAHWN B JAPYTHX €ro pomMaHax. B
oTelle C TPUBUICHUSAMH >KeJaHWE TpauHM COBEPIINTH CBOW MPECTYIUICHHUS HA
Oymare, mapajielbHOe BEIOOPY DcTep, MEIJICHHO CBOJWT €€ C YMa U, B KOHEYHOM
cuere, yomBaeT. OmATh ke, 9TO JUYHOE pa3pylIeHHWE CBS3aHO C HAPYIICHHUEM
tumuHbl. Korga oHa BIepBble 0OCYKIaeT HANMCaHUE NBEChI, OHA TOBOPUT: “Y
MEHsI OBLIM CTpaHHBIC TPUKIIOYCHHS; s CIBIIIAIa 3aMedyaTeNlbHbIe HCTOpHH; S
HaOmonana; S 3anomuamia”. Bee 3T 00pas3bl MoApa3syMeBalOT OTCTPAHEHHOCTh H
camoorpanndenne. OIHAKO OHA OTKAa3bIBA€TCA OT ATOW OTCTPAHEHHOCTU pPaaH
JUYHOTO y4YacTUsl U HAUYMHAET MHUCATh IMbECy, 3Has, YTO ATO MPUBEIET €€ K “‘THIO
OTKPBITUSI M HAaKa3aHUIO, KOoTopoe sBisieTca [ee] pokom”. C 3TUM CHOKETOM
neperuieraercsa (araau3M, KOTOPHIH BCTpedaeTcs BO MHOTMX pomaHax KosumHza,
HO PEBOJIONMS TpaduHM, KOTJa OHA MUIIET CBOK MCTOPHUIO, U KOHTPOJIb U OIIEHKA
€€ WIpbl MYXCKUMH TEPCOHAXKAMH TEPEKIUKAIOTCI ¢ 00pabOTKON KEHCKOTO
nmicbMa B Apyrux pomanax Kommaza. B Menpmem Macmrabe 3TH pOMaHBI
HAITOJTHEHBI KEHCKUMH TNMHChbMaMH, KOTOpbIE COMBAIOTCA C IyTH, MHCHhbMEHHBIMH
MIPU3BIBAMH O TIOMOIITH, HA KOTOPBIE HUKOTJAa HE OTBEYAIOT, TOKYMEHTAMH, KOTOPHIE
MpSYYT WK KpaayT. HeoqHOKpaTHO CTAaHOBUTCS SICHO, YTO, XOTS KCHIIMHBI MOTYT
co37aBaTh MMCHMEHHOCTh, OHM HE MOTYT KOHTPOJUPOBATh, YTO C HEH MPOUCXOIHT
WJIH KaK OHa MCTIOJIb3YEeTCH.

DTO OTCYTCTBHE KOHTPOJS JellaeT MHUCATeIhCTBO B JIydIlleM Ciydae
HEONPEICTICHHBIM 3aHSATHEM, B XY/IIIIEM - OMTACHBIM.
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